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Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Kodex  der  örtlichen 
Körperschaften enthaltenden Formvorschriften wurden für 
heute,  im  üblichen  Sitzungssaal,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.

Previo esaurimento delle formalità prescritte  dal  vigente 
Codice degli enti locali, vennero per oggi convocati, nella 
solita sala delle adunanze, i componenti di questa Giunta 
comunale.

E.A.
A.G.

U.A.
A.I.

F.Z.
M.R.

Grüner Peter    
Gartner Karin Maria    
Kinsele Erika    
Rainer Otto    
Weithaler Oswald    

E.A. = Entschuldigt abwesend
U.A. = Unentschuldigt abwesend
F.Z. = Nimmt mittels Fernzugang teil

  A.G. = Assente giustificato
  A.I.   = Assente ingiustificato
  M.R. = Prende parte in modalità remota

Seinen Beistand leistet der Gemeindesekretär, Herr Assiste il Segretario comunale, Signor

 Dr. Wielander Klaus 

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit, 
übernimmt Herr

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell'adunanza, il signor

 Grüner Peter

in seiner Eigenschaft als Bürgermeister den Vorsitz 
und erklärt die Sitzung für eröffnet.

Der Ausschuss behandelt folgenden

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta.

La Giunta passa alla trattazione del seguente

G E G E N S T A N D O G G E T T O

Raumordnung  und  Bauwesen  –  Einleitung  des 
Verfahrens  zur  Abänderung  "grün-grün"  des 
Landschaftsplanes  der  Gemeinde  Schnals 
(Einleitungsbeschluss)  gemäß Art.  48 und Art.  53  des 
Landesgesetzes  Nr.  9/2018  für  folgende  Flächen: 
Umwidmung  von  11.180  m²  Wald  in 
Landwirtschaftsgebiet,  Umwidmung  von  111  m² 
Landwirtschaftsgebiet in Wald, Umwidmung von 421 m² 
Wald in Bestockte Wiese und Weide auf den Gpp. 410, 
411, 412, 413, 414, 415, 437/1, 439/1, 750/8, 750/18, 775/8 
KG. Katharinaberg - Antragsteller: Sepp Karnutsch und 
Walter Kofler.

Edilizia  ed  Urbanistica  –  Avvio  della  procedura 
concernente  la  modifica  "verde-verde"  del  piano 
paesaggistico del  Comune di  Senales (delibera di 
adozione) ai sensi dell`art. 48 e art. 53 della legge 
provinciale  n.  9/2018  per  i  seguenti  terreni: 
trasformazione di 11.180 mq da bosco in zona verde 
agricolo,  trasformazione di  111 mq da zona verde 
agricolo  in  bosco,  trasformazione  di  421  mq  da 
bosco in  prato  e  pascolo  alberato  sulle  p.ff.  410, 
411, 412, 413, 414, 415, 437/1, 439/1, 750/8, 750/18, 
775/8  C.C.  Santa  Caterina  -  richiedenti:  Sepp 
Karnutsch e Walter Kofler.



DER GEMEINDEAUSSCHUSS LA GIUNTA COMUNALE

Vorausgeschickt wird Premesso

Grundlage  für  die  Raum-  und  Landschaftsplanung  im 
Gemeindegebiet  sind  das  Landesgesetz  vom  10.  Juli 
2018,  Nr.  9  „Raum  und  Landschaft“  (LGRL)  sowie  die 
folgenden,  aktuell  gültigen  Raum-  und 
Landschaftsplanungsinstrumente auf Gemeindeebene:

La base per la pianificazione urbanistica e paesaggistica 
nel territorio comunale sono la legge provinciale 10 luglio 
2018,  n.  9  “Territorio  e  paesaggio”  (LPTP)  nonché  i 
seguenti  strumenti  di  pianificazione  territoriale  e 
paesaggistica di livello comunale attualmente in vigore:

- der Bauleitplan der Gemeinde Schnals, beschlossen mit 
Gemeinderatsbeschluss  Nr.  06/2003,  genehmigt  mit  Be-
schluss der Landesregierung Nr.  99/2004, wiederbestätigt 
mit Gemeinderatsbeschluss Nr.  34/2013,  harmonisiert mit 
Dekret des Landesrates Nr. 15798/2020 (NewPlan);

- il piano urbanistico del Comune di Senales, adottato con 
delibera del Consiglio comunale n. 06/2003, approvato con 
delibera della  giunta provinciale  n.  99/2004,  riconfermato 
con delibera del consiglio comunale n. 34/2013, armonizzato 
con decreto assessorile n. 15798/2020 (NewPlan);

-  der  Landschaftsplan  der  Gemeinde  Schnals  mit 
Beschluss  der  Landesregierung  Nr.  1173/2011  vom 
25.07.2011 genehmigt wurde;

-  il  piano paesaggistico del  Comune di  Senales è stato 
approvato  con  deliberazione  della  Giunta  provinciale  n. 
1173 di data 25/07/2011;

- Harmonisierung des Landschaftsplanes mit Dekret d. LR. 
Nr. 15798;

-  Armonizzazione  del  piano  paesaggistico  con  decreto 
dell`Ass. n. 15798 del 08/09/2020;

-  Genehmigung einer  Änderung zum Landschaftsplan – 
Anpassung der Bestimmungen an das Landesgesetz Nr. 
9/2018 – Ratsbeschluss Nr. 33 vom 30.06.2021;

- Approvazione di una modifica al piano paesaggistico – 
adattamento delle norme alla legge provinciale n. 9/2018 
– deliberazione consiliare n. 33 del 30/06/2021;

Die Antragsteller Sepp Karnutsch und Walter Kofler haben 
am 27.04.2026 den Planentwurf zu folgenden Änderungen 
des  Landschafts-  und  Gemeindeplanes  für  Raum  und 
Landschaft “grün-grün” vorgelegt:

I  richiedenti  Sepp  Karnutsch  e  Walter  Kofler  hanno 
presentato in data 27/04/2026 la proposta di piano per le 
seguenti modifiche al piano paesaggistico e comunale per 
il territorio e il paesaggio “verde-verde”:

Umwidmung von insgesamt 11.712 m² und zwar: Trasformazione per un totale di 11.712 mq e cioè:

von Wald in Landwirtschaftsgebiet:            11.180 m²
von Landwirtschaftsgebiet in Wald:                 111 m²
von Wald in Bestockte Wiese und Weide:      421 m²

da bosco in zona verde agricolo:                  11.180 mq
da zona verde agricolo in bosco:                       111 mq
da bosco in prato e pascolo alberato:               421 mq

Der  vorliegende  Planentwurf  betrifft  die  folgenden 
Parzellen und Eigentümer:

La  presente  proposta  di  piano  riguarda  le  seguenti 
particelle e proprietari:

Gp. 410, 411, 412, 413, 414, 415, 437/1, 750/8 KG. 
Katharinaberg - Eigentümer: Sepp Karnutsch;

p.f. 410, 411, 412, 413, 414, 415, 437/1, 750/8 C.C. Santa 
Caterina - proprietario: Sepp Karnutsch;

Gp. 439/1 KG. Katharinaberg - Eigentümer: Walter 
Kofler;

p.f. 439/1 C.C. Santa Caterina - proprietario: Walter Kofler;

Gp. 750/18 KG. Katharinaberg - Eigentümer: Gemeinde 
Schnals;

p.f. 750/18 C.C. Santa Caterina - proprietario: Comune di 
Senales;

Gp. 775/8 KG. Katharinaberg - Eigentümer: Autonome 
Provinz Bozen – öffentliches Gut Straßen;

p.f.  775/8 C.C.  Santa  Caterina  -  proprietario:  Provincia 
Autonoma di Bolzano - demanio pubblico ramo strade;

Die  jeweiligen  Eigentümer  sind  wie  folgt  von  den 
Umwidmungen betroffen:

I  relativi  proprietari  sono  coinvolti  dalle  trasformazioni 
come segue:

Sepp Karnutsch mit folgenden Umwidmungen:
von Wald in Landwirtschaftsgebiet:                 10.988 m²
von Landwirtschaftsgebiet in Wald:                      111 m²
von Wald in Bestockte Wiese und Weide:           421 m²

Sepp Karnutsch con le seguente trasformazioni:
da bosco in zona verde agricolo:                    10.988 mq
da zona verde agricolo in bosco:                         111 mq
da bosco in prato e pascolo alberato:                 421 mq

Walter Kofler mit folgenden Umwidmungen:
von Wald in Landwirtschaftsgebiet:                      128 m²

Walter Kofler con le seguente trasformazioni:
da bosco in zona verde agricolo:                        128 mq

Gemeinde Schnals mit folgenden Umwidmungen:
von Wald in Landwirtschaftsgebiet:                       61 m²

Comune di Senales con le seguente trasformazioni:
da bosco in zona verde agricolo:                          61 mq

Der Gemeindeausschuss befürwortet die Umwidmung der 
Gp. 750/18 (61 m²).

La Giunta comunale appoggia la trasformazione della p.f. 
750/18 (61mq).

Autonome Provinz Bozen – öffentliches Gut Straßen mit 
folgenden Umwidmungen:

von Wald in Landwirtschaftsgebiet:                         3 m²

Provincia Autonoma di Bolzano - demanio pubblico ramo 
strade con le seguente trasformazioni:

da bosco in zona verde agricolo:                            3 mq



Die  Gp.  775/8  der  KG.  Katharinaberg  im Eigentum der 
Autonome Provinz Bozen - öffentliches Gut - Straßen mit 3 
m²  wird  ebenfalls  umgewandelt,  da  es  keinen  Sinn 
machen würde, eine grafische Darstellung für eine Insel 
von 3 m² Wald inmitten des Landwirtschaftsgebietes zu 
belassen.

La p.f. 775/8 della C.C. Santa Caterina, di proprietà della 
Provincia Autonoma di Bolzano – demanio pubblico ramo 
strade con una superficie di 3 mq, verrà anche modificata, 
poiché  non  avrebbe  senso  mantenere  una 
rappresentazione grafica di un’isola boschiva di 3 mq nel 
mezzo di una zona verde agricola.

Die  Landschaftsplanänderung  wird  aus  folgenden 
Gründen beantragt:

La modifica del  piano paesaggistico sarà richiesta per i 
seguenti motivi:

Die  betroffenen  Flächen  werden  teilweise  an  den 
Randbereichen schon landwirtschaftlich genutzt;

Le zone in prossimità delle aree interessate sono in parte 
già utilizzate a scopo agricolo;

Die  betroffenen  Flächen  sind  teilweise  zugewachsen, 
welche früher auch als Mähwiesen genutzt wurden;

Le  aree  interessate  sono  parzialmente  ricoperte  di 
vegetazione, mentre in precedenza erano utilizzate come 
prati da sfalcio.

Als  Ausgleichsmaßnahme  wird  ein  kleiner  Teil  von 
Landwirtschaftsgebiet (111 m²) in Wald umgewandelt.

Come  misura  compensativa,  una  piccola  zona  di  verde 
agricolo (111 mq) verrà trasformata in bosco.

Die wesentlichen Bestimmungen zum Schutz der Landschaft 
sind in den Art. 10, 11, 12, 13 und 14 des LGRL enthalten.

Le disposizioni essenziali per la tutela del paesaggio sono 
contenute negli art. 10, 11, 12, 13 e 14 della LPTP.

Die allgemeinen Bestimmungen zur Raumplanung sind in 
den Art. 41 und 42 des LGRL enthalten.

Le disposizioni  generali  sulla pianificazione del  territorio 
sono contenute negli art. 41 e 42 della LPTP.

Die  Bestimmungen  zur  Landschaftsplanung  sind  in  den 
Art. 45, 46, 47 und 48 des LGRL enthalten.

Le  disposizioni  sulla  pianificazione  paesaggistica  sono 
contenute negli art. 45, 46, 47 e 48 della LPTP.

Die Begriffsbestimmungen, die Berechnung der baulichen 
und  raumplanerischen  Parameter  sowie  die  einheitliche 
Legende  sind  im  Dekret  des  Landeshauptmanns  Nr. 
24/2020 enthalten.

Le definizioni, il calcolo dei parametri edilizi e urbanistici 
nonché la  legenda unificata sono contenuti  nel  Decreto 
del Presidente della Provincia n. 24/2020.

Der vorgeliegende Planentwurf wurde ausgearbeitet vom 
Techniker  Dr.  Lukas  Kuntner  aus  Meran  und  enthält 
folgende Unterlagen:

La  presente  proposta  di  piano  è  stata  elaborata  dal 
tecnico  dott.  Lukas  Kuntner  di  Merano  e  contiene  la 
seguente documentazione:

Der  vorliegende  Planentwurf  enthält  die  folgenden 
Unterlagen:

La  proposta  di  piano  contiene  la  seguente 
documentazione:

00 Antrag Vorschlag “grün-grün” Sepp Karnutsch 00 Richiesta proposta “verde-verde” Sepp Karnutsch
00 Antrag Vorschlag “grün-grün” Walter Kofler 00 Richiesta proposta “verde-verde” Walter Kofler
01 Technischer Bericht 01 relazione tecnica
02 Landschafts- u. Bauleitplan Bestand 02 Piano paesaggistico e piano urbanistico esistente
03 Landschafts- u. Bauleitplan Änderung 03 Piano paesaggistico e piano urbanistico modifica
04 Landschafts- u. Bauleitplan Neuer Stand 04 Piano paesaggistico e piano urbanistico stato nuovo
05 Fotodokumentation 05 Documentazione fotografico
14 Umweltvorbericht 14 Relazione preliminare ambientale

Im Sinne des Rundschreibens Nr. 2/2021 der zuständigen 
Landesabteilung  wurden  die  grafischen  und  normativen 
Unterlagen  über  das  offizielle  Portal  für  den 
Geodatenaustausch  abgegeben.  Die  entsprechende 
Quittung (eindeutiger Code) lautet:

Ai  sensi  della  circolare  n.  2/2021  della  ripartizione 
provinciale competente gli allegati grafici e normativi sono 
stati consegnati tramite il portale ufficiale per l'intercambio 
dei  geodati  dei  piani  con  la  relativa  ricevuta  (codice 
univoco):

- Landschaftsplan Abgabe-ID: 9585; - Piano paesaggistico ID consegna: 9585;

Der  Art.  48  Abs.  1  des  LGRL bestimmt,  dass  auf  die 
Genehmigung des Landschaftsplanes das Verfahren laut 
Art.  53  angewandt  wird,  mit  Ausnahme  von  Abs.  1 
(Einleitung  durch  den  Gemeinderat  nach  Anhörung  der 
GKRL) und Abs. 4 (Militärbehörde).

L‘art.  48  comma  1  della  LPTP  determina  che  per 
l’approvazione  del  piano  paesaggistico  si  applica  il 
procedimento di cui all’art. 53, ad eccezione del comma 1 
(adozione dal Consiglio comunale, sentita la CCTP) e del 
comma 4 (autorità militare).

Der  Art.  48  Abs.  2  des  LGRL bestimmt,  dass  das  Ver-
fahren zur Änderung des Landschaftsplanes vom Direktor 
der  zuständigen  Landesabteilung  eingeleitet  wird  und 
auch vom Gemeindeausschuss eingeleitet werden kann.

L‘art.  48  comma 2  della  LPTP determina  che  il  proce-
dimento di modifica del piano paesaggistico è avviato dal 
direttore  della  ripartizione provinciale  competente  e  che 
può essere avviato anche dalla Giunta comunale.



Der Art.  48 Abs.  7 des LGRL bestimmt:  „Im Falle einer 
Nutzungsänderung  von  Wald,  Weidegebiet  und  alpines 
Grünland,  Landwirtschaftsgebiet  oder  bestockter  Wiese 
oder  Weide  in  eine  andere  der  genannten  Nutzungen 
werden  die  Aufgaben  der  Landeskommission  für  Raum 
und  Landschaft  von  einer  Kommission  wahrgenommen, 
welche aus je einer Person in Vertretung der für  Natur, 
Landschaft und Raumentwicklung zuständigen Landesab-
teilung und der für Forstwirtschaft zuständigen Landesab-
teilung  und  einer  Person  in  Vertretung  der  betroffenen 
Gemeinde besteht. Auf Antrag der Grundeigentümer wird 
ein Lokalaugenschein durchgeführt.  Bei Bedarf kann die 
verkleinerte  Kommission  einen  Lokalaugenschein 
durchführen, zu dem der Eigentümer /  die Eigentümerin 
der betroffenen Liegenschaften eingeladen wird. […]“

L‘art.  48  comma  7  della  LPTP  determina:  “Per  la 
trasformazione della destinazione d’uso da bosco, verde 
alpino e pascolo, verde agricolo, prato e pascolo alberato 
in  un’altra  delle  citate  destinazioni,  le  funzioni  della 
Commissione  provinciale  per  il  territorio  e  il  paesaggio 
sono esercitate da una commissione composta da un/una 
rappresentante della ripartizione provinciale competente in 
materia di natura, paesaggio e sviluppo del territorio, da 
un/una  rappresentante  della  ripartizione  provinciale 
competente  in  materia  di  foreste  e  da  un/una 
rappresentante del Comune interessato. Su richiesta dei 
soggetti  proprietari  delle  aree  viene  effettuato  un 
sopralluogo. Ove necessario, la commissione ristretta può 
effettuare un sopralluogo, al quale sono invitati i soggetti 
proprietari dei fondi interessati. [...]”

Die  Gemeindekommission  für  Raum und  Landschaft  als 
zuständige Behörde für die Verfahren zur Feststellung der 
SUP-Pflicht  und  für  die  Verfahren  der  strategischen 
Umweltprüfung (SUP) hat in der Sitzung vom 11.05.2026 
mehrheitlich festgestellt, dass  der vorliegende Planentwurf 
im  Sinne  des  Umweltvorberichtes  und  im  Sinne  des 
Landesgesetzes  Nr.  17/2017  „Umweltprüfung  für  Pläne, 
Programme  und  Projekte“  nicht  der  strategischen 
Umweltprüfung (SUP) und auch nicht  dem Verfahren zur 
Feststellung  der  SUP-Pflicht  (Screening  SUP)  zu 
unterziehen ist und zwar mit folgender Begründung:

La Commissione comunale per il territorio e il paesaggio, 
in  quanto  autorità  competente  per  le  procedure  per  la 
verifica di assoggettabilità alla VAS e delle procedure VAS 
nella  seduta  in  data  11/05/2026  ha  accertato  a 
maggioranza  che  ai  sensi  della  relazione  ambientale 
preliminare e ai sensi della legge provinciale n. 17/2017 
“Valutazione ambientale per piani, programmi e progetti” la 
presente  proposta  di  piano  non  è  da  sottoporre  alla 
valutazione  ambientale  strategica  (VAS),  né  alla 
procedura  per  la  verifica  di  assoggettabilità  alla  VAS 
(Screening VAS) ovvero per i seguenti motivi:

-  Die  betroffenen  Flächen  werden  teilweise  an  den 
Randbereichen schon landwirtschaftlich genutzt;

-  Le  zone  in  prossimità  delle  aree  interessate  sono  in 
parte già utilizzate a scopo agricolo;

-  Beim  überwiegenden  Teil  der  betroffenen  Flächen 
handelt  es  sich  um  eine  grafische  Richtigstellung  des 
Landschafts- und Bauleitplanes;

- Per la maggior parte delle aree interessate si tratta di 
una rettifica grafica del piano paesaggistico e urbanistico;

-  Landschaftlich  sind  die  Eingriffe  als  gut  vertretbar 
einzustufen;

- Dal punto di vista paesaggistico, gli interventi sono da 
considerarsi ben tollerabili;

-  Auch  bei  der  zukünftigen  Nutzung  sind  vom 
landschaftlichen Standpunkt keine Bedenken zu erwarten;

-  Anche nell’uso futuro dal  punto di  vista  paesaggistico 
non si prevedono problemi;

-  Es  sind  keine  besonderen  Schutzgebiete  und  keine 
Natura-2000 Gebiete betroffen;

- Non sono coinvolti aree protette e aree protette Natura 
2000;

Der Gemeindeausschuss macht sich diese Begründungen 
zu eigen und erachtet es als angebracht, mit vorliegendem 
Beschluss das Änderungsverfahren einzuleiten.

La Giunta comunale fa proprie queste motivazioni e ritiene 
opportuno  avviare  il  procedimento  di  modifica  con  la 
presente delibera.

Der  Art.  53,  Abs.  2  des  LGRL  bestimmt:  „Der 
beschlossene Programm- oder Planentwurf wird mit den 
entsprechenden Unterlagen für die Dauer von 30 Tagen 
an  der  Amtstafel  der  Gemeinde  und  im  Südtiroler 
Bürgernetz veröffentlicht. Während dieses Zeitraums kann 
jeder/jede  Anmerkungen  vorbringen.  Die  Gemeinde 
bestimmt  weitere  angemessene  Maßnahmen  zur 
Information und Beteiligung der Bevölkerung“.

L‘art.  53 comma 2 della  LPTP determina:  “La proposta 
adottata,  corredata della relativa documentazione,  viene 
pubblicata per la durata di 30 giorni all'albo del Comune e 
sulla Rete Civica dell’Alto Adige. Durante questo periodo 
chiunque  può  presentare  osservazioni.  Il  Comune 
disciplina  ulteriori  misure  idonee  di  informazione  e 
partecipazione della popolazione”.

Als weitere Maßnahmen zur Information und Beteiligung 
der  Bevölkerung  wird  die  Veröffentlichung des 
vorliegenden Planentwurfes auch auf der Internetseite der 
Gemeinde bekanntgegeben.

Come  ulteriori  misure  di  informazione  e  partecipazione 
della  popolazione viene dato avviso della  pubblicazione 
della presente proposta di piano anche sul sito internet del 
Comune.

Nach  eingehender  Diskussion  stellt  der  Gemeinde-
ausschuss  fest,  dass  die  geplante  Änderung  nicht  im 
Widerspruch  zu  einem  öffentlichen  Interesse  steht  und 
dass diese aus den Gründen, welche aus den vorgelegten 
Planunterlagen ersichtlich sind, genehmigt werden kann.

Dopo  approfondita  discussione  la  Giunta  comunale 
constata che la modifica prevista non è in contrasto con 
l'interesse  pubblico  e  che  può  essere  approvata  per  i 
motivi indicati nella documentazione presentata.

gestützt auf das Landesgesetz für Raum und Landschaft 
vom 10. Juli 2018, Nr. 9, insbesondere in die Art. 47, 48 
und 53.

vista  la  legge  provinciale  Territorio  e  paesaggio  del10 
luglio 2018, n. 9, in particolare gli artt. 47, 48 e 53.

nach Einsichtnahme in die zustimmenden Gutachten zur 
Beschlussvorlage, im Sinne des Art. 185 und Art. 187 des 
Kodex  der  örtlichen  Körperschaften  der  Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018 Nr. 2, hinsichtlich der
a) administrativen Ordnungsmäßigkeit
(0ngMon46F4AHQ1Y6RGUeUDM7mp2MIBvGd6cMC4vvn4E=) 
und 
b) buchhalterischen Ordnungsmäßigkeit
();

visti i pareri favorevoli sulla proposta di deliberazione, ai 
sensi  dell'art.  185  e  dell’art.  187  del  Codice  degli  enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con L.R. del 03/05/2018 n. 2, in ordine

a) alla regolarità tecnico-amministrativa
(0ngMon46F4AHQ1Y6RGUeUDM7mp2MIBvGd6cMC4vv
n4E=) e 
b) alla regolarità contabile
();



in  Kenntnis  der  geltenden,  gesetzlichen  Bestimmungen 
des Kodexes der örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit  R.G.  vom 
03.05.2018, Nr. 02, i.g.F.;

in  conoscenza  delle  vigenti  disposizioni  di  legge  del 
Codice degli Enti locali della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige, approvate con la L.R. del 03/05/2018, n. 02, in 
vigore;

nach Einsichtnahme in die geltende Gemeindesatzung; visto lo statuto comunale in vigore;

fasst einstimmig in gesetzlicher Form den ad unanimità di voti espressi nella forma di legge

B E S C H L U S S D E L I B E R A

1.  aus den in den Prämissen angeführten Gründen das 
Verfahren zur Abänderung des Landschaftsplanes “grün-
grün”  der  Gemeinde  Schnals  (Einleitungsbeschluss) 
gemäß Art. 48 und Art. 53 des Landesgesetzes Nr. 9/2018 
für folgende Flächen: Umwidmung von 11.180 m² Wald in 
Landwirtschaftsgebiet,  Umwidmung  von  111  m² 
Landwirtschaftsgebiet  in  Wald,  Umwidmung von  421 m² 
Wald in Bestockte Wiese und Weide auf den Gpp. 410, 
411,  412,  413,  414,  415,  437/1,  439/1,  750/8,  750/18, 
775/8  KG.  Katharinaberg  auf  Antrag  des  Herrn  Sepp 
Karnutsch aus Schnals, Katharinaberg Nr. 28 sowie des 
Herrn Walter Kofler aus Schnals, Katharinaberg Nr. 26 und 
ausgearbeitet  von  Herrn  Dr.  Lukas  Kuntner  aus  Meran, 
einzuleiten.

1.  di  avviare  per  i  motivi  esposti  nelle  premesse  la 
procedura  concernente  la  modifica  del  piano 
paesaggistico  “verde-verde”  del  Comune  di  Senales 
(delibera di adozione) ai sensi dell’art. 48 e art. 53 della 
legge  provinciale  n.  9/2018  per  i  seguenti  terreni: 
trasformazione  di  11.180  mq  da  bosco  in  zona  verde 
agricolo, trasformazione di 111 mq da zona verde agricolo 
in bosco, trasformazione di 421 mq da bosco in prato e 
pascolo alberato sulle p.ff. 410, 411, 412, 413, 414, 415, 
437/1, 439/1, 750/8, 750/18, 775/8 C.C. Santa Caterina su 
domanda del  signor  Sepp Karnutsch di  Senales,  Santa 
Caterina n. 28 nonché del signor Walter Kofler di Senales, 
Santa Caterina n. 26 ed elaborato dal signor dott. Lukas 
Kuntner di Merano.

2.  Der  Art.  53,  Abs.  2  des  LGRL  bestimmt:  „Der 
beschlossene Programm- oder Planentwurf  wird mit  den 
entsprechenden Unterlagen für die Dauer von 30 Tagen an 
der Amtstafel der Gemeinde und im Südtiroler Bürgernetz 
veröffentlicht. Während dieses Zeitraums kann jeder/jede 
Anmerkungen vorbringen. Die Gemeinde bestimmt weitere 
angemessene  Maßnahmen  zur  Information  und 
Beteiligung der Bevölkerung“.

2.  Viene  dato  avviso:L‘art.  53  comma  2  della  LPTP 
determina: “La proposta adottata, corredata della relativa 
documentazione,  viene  pubblicata  per  la  durata  di  30 
giorni  all'albo  del  Comune e  sulla  Rete  Civica  dell’Alto 
Adige. Durante questo periodo chiunque può presentare 
osservazioni. Il Comune disciplina ulteriori misure idonee 
di informazione e partecipazione della popolazione”.

Als weitere Maßnahmen zur Information und Beteiligung 
der  Bevölkerung  wird  die  Veröffentlichung des 
vorliegenden Planentwurfes auch auf der Internetseite der 
Gemeinde bekanntgegeben.

Come  ulteriori  misure  di  informazione  e  partecipazione 
della popolazione viene dato avviso della pubblicazione 
della presente proposta di piano anche sul sito internet del 
Comune.

3.  Die Gemeinde übermittelt im Sinne von Art. 53 Abs. 5 
des  LGRL,  nach  Ablauf  der  Veröffentlichungsfrist,  die 
eingebrachten  Anmerkungen  unverzüglich  der  für  Natur, 
Landschaft  und  Raumentwicklung  zuständigen 
Landesabteilung.

3.  Scaduto  il  termine  di  pubblicazione,  il  Comune 
trasmette immediatamente, ai sensi dell’art. 53 comma 5 
della  LPTP, le  osservazioni  ricevute  alla  ripartizione 
provinciale competente in materia di natura, paesaggio e 
sviluppo del territorio.

4. Der Gemeinderat beschließt im Sinne von Art. 53 Abs. 6 
und  7  des  LGRL definitiv  über  den  Planentwurf,  unter 
Erwägung  der  Stellungnahme  der  „Grün-grün“-
Kommission  (Art.  48  Abs.  7  des  LGRL)  und  der 
eingegangenen Anmerkungen.

4.  Il  Consiglio  comunale  adotta,  ai  sensi  dell’art.  53 
comma 6 e 7 della LPTP, definitivamente la proposta di 
piano, tenuto conto del parere della Commissione “verde-
verde” (art. 48 comma 7 della LPTP) e delle osservazioni 
pervenute.

5.  Genehmigungsbeschluss:  Die  Genehmigung  der 
Planänderung  obliegt  im  Sinne  von  Art.  53  Abs.  8  des 
LGRL  der  Landesregierung  bzw.  bei  Vorliegen  der 
Bedingungen  laut  Art.  48  Abs.  5  des  LGRL  dem 
zuständigen Landesrat.

5. Delibera di approvazione: L’approvazione della modifica 
del piano spetta ai sensi dell’art. 53 comma 8 della LPTP 
alla Giunta provinciale o, se ricorrono i condizioni di cui 
all’art. 48 comma 5 della LPTP, all’assessore provinciale 
competente.

6. Festzuhalten, dass gegenständlicher Beschluss gemäß 
Art: 183, Abs: 3 des Kodex der örtlichen Körperschaften 
der  Autonomen  Region  Trentino-Südtirol,  genehmigt  mit 
R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 zehn Tage nach dem Beginn 
der  Veröffentlichung  an  der  digitalen  Amtstafel  der 
Gemeinde Schnals vollstreckbar wird.

6. Di dare atto che la presente delibera diviene esecutiva 
ai sensi dell'articolo 183, comma 3 del Codice degli enti 
locali  della  Regione  Autonoma  Trentino-Alto  Adige, 
approvato con L.R.  03.05.2018,  comma 3,  n.  2  dopo il 
decimo giorno dall'inizio della sua pubblicazione all'albo 
pretorio digitale del Comune di Senales.



Gegen diesen Beschluss kann während des Zei-
traums der Veröffentlichung Einspruch beim Ge-
meindeausschuss  erhoben  werden.  Innerhalb 
von  60  Tagen  ab  Vollstreckbarkeit  dieses  Be-
schlusses können Betroffene Rekurs beim Re-
gionalen  Verwaltungsgericht  -  Sektion  Bozen 
einbringen. Im Bereich der öffentlichen Auftrag-
svergabe und Enteignung beträgt die Rekursfrist 
30 Tage ab Kenntnisnahme (Artt.  119 und 120 
des GvD Nr. 104/2010).

Contro  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino 
può presentare opposizione alla Giunta comuna-
le entro il periodo di pubblicazione della stessa. 
Entro 60 giorni dalla data di esecutività di questa 
deliberazione ogni interessato può presentare ri-
corso  al  Tribunale  di  giustizia  amministrativa  – 
sezione autonoma di Bolzano. Nel settore di la-
vori pubblici ed espropri il termine di ricorso è ri-
dotto a 30 giorni dalla conoscenza dell‘atto (artt. 
119 e 120, D.Lgs 104/2010).

Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE – IL PRESIDENTE DER SEKRETÄR – IL SEGRETARIO

  Grüner Peter   Dr. Wielander Klaus

 

 

VERÖFFENTLICHUNGSVERMERK CERTIFICATO DI PUBBLICAZIONE

Dieser Beschluss wurde am  19.08.2026  für 10 
aufeinanderfolgende  Tage  an  der  digitalen 
Amtstafel der Gemeinde Schnals veröffentlicht.

La presente deliberazione il giorno 19.08.2026 è 
stata pubblicata per 10 giorni consecutivi all‘albo 
pretorio digitale del Comune di Senales:

VOLLSTRECKBARKEITSVERMERK CERTIFICATO DI ESECUTIVITÀ

Gemäß Art. 183 des R.G. vom 03.05.2018, Nr. 2 
wird  dieser  Beschluss  am  30.08.2026 
vollstreckbar.

Ai sensi dell'art. 183 del L.R. 03.05.2018, n. 2 la 
presente deliberazione  diviene esecutiva  il giorno 
30.08.2026.
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